
The Messy Connections Between Shabbat and Shemitta 
Rabbi Jonathan Ziring: jziring@migdalhatorah.org 

 

 

 ד עמוד א-מועד קטן ג׳ ב .1

ל וְהָנֵי הִלְכְתָא נִינְהוּ  ת רַבִי עֲקִיבָא אוֹמֵר אֵין צָרִיךְ לוֹמַר חָרִישׁ וְקָצִיר שֶּׁ חָרִישׁ וּבַקָצִיר תִשְׁבֹּ שְׁבִיעִית קְרָאֵי נִינְהוּ דִתְנַן בֶּ

נִכְנָס לִשְׁ  ב שְׁבִיעִית שֶּׁ רֶּ ל עֶּ לָא חָרִישׁ שֶּׁ ר אֶּ הֲרֵי כְבָר נֶּאֱמַר שָדְךָ לֹּא תִזְרָע וְכַרְמְךָ לֹּא תִזְמֹּ ל שְׁבִיעִית  שֶּׁ בִיעִית וְקָצִיר שֶּׁ

הִי ר שֶּׁ יָצָא לְמוֹצָאֵי שְׁבִיעִית רַבִי יִשְׁמָעֵאל אוֹמֵר מָה חָרִישׁ רְשׁוּת אַף קָצִיר רְשׁוּת יָצָא קְצִיר הָעוֹמֶּ  א מִצְוָה  שֶּׁ

 

Moed Katan 3b-4a 

Are these prohibitions of plowing before the Sabbatical Year really halakhot transmitted to 

Moses from Sinai? They are actually prohibitions based on explicit verses. As we learned in a 

baraita with regard to the verse “In plowing and in reaping you shall rest” (Exodus 34:21) 

that Rabbi Akiva says: It is unnecessary for the verse to speak about plowing and reaping 

during the Sabbatical Year, as it was already stated: “But in the seventh year shall be a 

sabbath of solemn rest for the land, a sabbath for the Lord; your field you shall not sow, and 

your vineyard you shall not prune” (Leviticus 25:4). This teaches that during the seventh year 

all agricultural labor is prohibited. Rather, the verse comes to prohibit plowing on the eve of 

the Sabbatical Year that entered into the Sabbatical Year, i.e., plowing in the sixth year that 

will benefit crops growing in the seventh year, and reaping the crops of the Sabbatical Year 

that continued into the conclusion of the Sabbatical Year, i.e., reaping seventh-year produce 

that continued to grow into the eighth year. Rabbi Yishmael says that this verse is to be 

understood as referring to Shabbat and not to the Sabbatical Year, in accordance with the 

straightforward meaning of the verse. It teaches as follows: Just as only optional plowing is 

prohibited on Shabbat, as there is no instance where plowing fulfills a biblical mitzva, so too, 

only optional reaping is prohibited, to the exclusion of the reaping of the omer offering, 

which is a mitzva, and consequently permitted on Shabbat.  

 

 תלמוד ירושלמי מסכת שביעית פרק א הלכה א  .2

]דף א עמוד א[ מתני' עד אימתי חורשין בשדה האילן ערב שביעית בית שמאי אומרים כל זמן שהוא יפה לפרי ובית  

 הלל אומרים עד עצרת וקרובים דברי אלו להיות כדברי אלו: 

 

ששת ימים תעשה מעשיך וביום השביעי תשבות וכתיב  עד אימתי חורשים כו' כתיב ]שמות כג יב[ גמ'  .א

מה אנן קיימין אם לענין שבת בראשית והלא כבר נאמר ששת ימים תעבוד ועשית כל  ותבחריש ובקציר תשב

מלאכתך ואם לענין שבתות שנים והלא כבר נאמר שש שנים תזרע שדך ושש שנים תזמור כרמך אלא אם אינו 

ענין לשבת בראשית ולא לענין שבתות השנים תניהו ענין באיסור שני פרקים הראשונים בחריש ובקציר  

שבות בחריש שקצירו אסור ואיזה זה זה חריש של ערב שביעית שהוא נכנס לשביעית ובקציר שחרישו  ת

 אסור ואיזה זה זה קציר של שביעית שהוא יוצא למוצאי שביעית 

 

רבי יונתן בשעה שאסרו למקרא סמכו ובשעה שהתירו למקרא סמכו בשעה שאסרו שמעת רבי אחא בשם  .ב

למקרא סמכו בחריש ובקציר תשבות בחריש שקצירו אסור ואי זה זה זה חריש של ערב שביעית שהוא נכנס  
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לשביעית ובקציר שחרישו אסור ואי זה זה זה קציר של שביעית שהוא יוצא למוצאי שביעית ובשעה שהתירו 

מכו ששת ימים תעבוד ועשית כל מלאכתך מה ערב שבת בראשית את מותר לעשות מלאכה עד  למקרא ס

 שתשקע החמה אף ערב שבתות שנים את מותר לעשות מלאכה עד שתשקע החמה  

 

 

 

 ב״י-׳א:ה״כ ויקרא .3

י תָבֹּ   ם כִֵּ֤ ל־בְנֵֵּ֤י יִשְרָאֵל֙ וְאָמַרְתָָּ֣ אֲלֵהֶֶּׁ֔ ר אֶּ ר׃ )ב( דַבֵֵּ֞ ר סִינַַ֖י לֵאמֹֹּֽ ה בְהַַ֥ שֶֶּׁׁ֔ ל־מֹּ ר ה' אֶּ ַ֥ )א( וַיְדַבֵֵּ֤ ץ אֲשֶּׁ רֶּ ל־הָאֶָׁ֔ ֶ֑ם  אוּ֙ אֶּ ן לָכֶּ תֵָּ֣ י נֹּ ר אֲנִַ֖

ךָ וְאָסַפְתַָ֖  ֶ֑ ר כַרְמֶּ ים תִזְמָֹּּ֣ שׁ שָׁנִַ֖ ךָ וְשֵַׁ֥ ע שָדֶֶּׁ֔ שׁ שָׁנִים֙ תִזְרַָּ֣ ת לַה'׃ )ג( שֵֵּׁ֤ ץ שַׁבַָ֖ רֶּ ה הָאֶָׁ֔ ת וְשָׁבְתָָּ֣ הּ׃ )ד( וּבַשָנָָּ֣ה הַשְבִיעִִ֗ ת־תְבוּאָתָֹֽ  אֶּ

ת לַה'  ץ שַׁבַָ֖ רֶּ ָּ֣ה לָאֶָׁ֔ ת שַׁבָתוֹן֙ יִהְיֶּ ָֹּּ֣ שַׁבֵַּ֤ ךָ ל ַ֖ י נְזִירֶּ ת־עִנְבֵַ֥ וֹר וְאֶּ א תִקְצֶׁ֔ ָֹּּ֣ ירְךָ֙ ל יחַ קְצִֹֽ ת סְפִֵּ֤ ר׃ )ה( אֵָּ֣ א תִזְמֹֹּֽ ַֹּ֥ ע וְכַרְמְךַָ֖ ל א תִזְרֶָׁ֔ ָֹּּ֣ דְךָ֙ ל א שָֹֽ

ה לְךַָ֖ וּלְעַבְדְךָָּ֣ וְלַ  ם֙ לְאׇכְלֶָׁ֔ ץ לָכֶּ רֶּ ת הָאֵָּ֤ ה שַׁבַ  הָיְתְָ֠ ץ׃ )ו( וְְ֠ רֶּ ַ֥ה לָאָֹֽ וֹן יִהְיֶּ ר שְׁנַַ֥ת שַׁבָתַ֖ ךְ׃  אֲמָ תִבְצֶֹּ֑ ים עִמָֹֽ בְךֶָׁ֔ הַגָרִַ֖ ירְךָ֙ וּלְתוֹשָָּׁ֣ ךָ וְלִשְכִֹֽ ֶ֑ תֶּ

ל׃ אֱכֹֹּֽ הּ לֶּ ַ֥ה כׇל־תְבוּאָתַָ֖ ךָ תִהְיֶּ ֶ֑ ר בְאַרְצֶּ ָּ֣ חַיַָ֖ה אֲשֶּׁ מְתְךֶָׁ֔ וְלַֹֽ בְהֶּ ים           }ס{ )ז( וְלִ  בַע שָׁנִַ֖ ַ֥ ים שֶּׁ ת שָׁנִֶׁ֔ בַע שַׁבְתָֹּּ֣ )ח( וְסָפַרְתָָּ֣ לְךִָ֗ שֶֶּׁׁ֚

ים וְ  בַע פְעָמִֶ֑ ָּ֣ ר תְרוּעָה֙ שֶּׁ עֲבַרְתֵָּ֞ שׁוֹפֵַּ֤ ה׃ )ט( וְהַֹֽ ים שָׁנָֹֽ שַׁע וְאַרְבָעִַ֖ ים תֵַ֥ ת הַשָנִֶׁ֔ בַע שַׁבְתָֹּּ֣ וּ לְךִָ֗ יְמֵי֙ שֶֶּׁׁ֚ וֹר הָיָּ֣ עָשַ֖ י בֶּ שׁ הַשְבִעִֶׁ֔ דֶּ בַחָֹּּ֣

ם אֵָּ֣  ם׃ )י( וְקִדַשְׁתִֶּ֗ ֹֽ ר בְכׇל־אַרְצְכֶּ ירוּ שׁוֹפַָ֖ ים תַעֲבִַ֥ רִֶׁ֔ שׁ בְיוֹם֙ הַכִפֻּ דֶּ יהָ  לַחֶֹּ֑ ֶ֑ שְׁבֶּ ץ לְכׇל־יֹּ רֶּ ם דְר֛וֹר בָאַָ֖ ַ֥ ה וּקְרָאתֶּ ת שְׁנֵַּ֤ת הַחֲמִשִים֙ שָׁנֶָׁ֔

ו ל הִִ֗ בוּ׃ )יא( יוֹבֵָּ֣ ֹֽ וֹ תָשֻּׁ ל־מִשְׁפַחְתַ֖ ישׁ אֶּ וֹ וְאִַ֥ זָתֶׁ֔ ל־אֲחֻּ ישׁ אֶּ ם אִֶׁ֚ ם וְשַׁבְתִֶּ֗ ָּ֣ה לָכֶֶּׁ֔ ל הִוא֙ תִהְיֶּ ֶ֑םיוֹבֵַ֥ ָּ֣ה לָכֶּ ים שָׁנַָ֖ה תִהְיֶּ א  א שְׁנַ֛ת הַחֲמִשִַ֥ ָֹּּ֣ ל

 ֶ֑ ָּ֣ה לָכֶּ שׁ תִהְיֶּ דֶּ וא קַֹּ֖ ל הִֶׁ֔ י יוֹבֵָּ֣ יהָ׃ )יב( כִֶׁ֚ ֹֽ ת־נְזִרֶּ וּ אֶּ א תִבְצְרַ֖ ַֹּ֥ יהָ וְל ת־סְפִיחֶֶּׁ֔ א תִקְצְרוּ֙ אֶּ ֵֹּּ֤ עוּ וְל הּ׃תִזְרֶָׁ֔ ת־תְבוּאָתָֹֽ וּ אֶּ ה תֹּאכְלַ֖ ן־הַשָדֶֶּׁ֔  ם מִ 

 

Leviticus 25:1-12 

(1) The LORD spoke to Moses on Mount Sinai: (2) Speak to the Israelite people and say to them: 

When you enter the land that I assign to you, the land shall observe a sabbath of the LORD. (3) 

Six years you may sow your field and six years you may prune your vineyard and gather in the 
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yield. (4) But in the seventh year the land shall have a sabbath of complete rest, a sabbath of the 

LORD: you shall not sow your field or prune your vineyard. (5) You shall not reap the 

aftergrowth of your harvest or gather the grapes of your untrimmed vines; it shall be a year of 

complete rest for the land. (6) But you may eat whatever the land during its sabbath will 

produce—you, your male and female slaves, the hired and bound laborers who live with you, (7) 

and your cattle and the beasts in your land may eat all its yield. (8) You shall count off seven 

weeks of years—seven times seven years—so that the period of seven weeks of years gives you 

a total of forty-nine years. (9) Then you shall sound the horn loud; in the seventh month, on the 

tenth day of the month—the Day of Atonement—you shall have the horn sounded throughout 

your land (10) and you shall hallow the fiftieth year. You shall proclaim release throughout the 

land for all its inhabitants. It shall be a jubilee for you: each of you shall return to his holding and 

each of you shall return to his family. (11) That fiftieth year shall be a jubilee for you: you shall 

not sow, neither shall you reap the aftergrowth or harvest the untrimmed vines, (12) for it is a 

jubilee. It shall be holy to you: you may only eat the growth direct from the field. 

 

• Most commentaries (Rash Sirilio, Pnei Moshe, Gra) who insist on reading the Bavli and 

Yerushalmi together change the verse in 2א from #4 to #5, creating the contradiction they 

then need to solve.  

 

 א ״כ:ד״ל שמות .4

ת׃  יר תִשְׁבֹֹּֽ ישׁ וּבַקָצִַ֖ חָרִַ֥ ת בֶּ י תִשְׁבֶֹּ֑ וֹם הַשְבִיעִַ֖ ד וּבַיַ֥ ת יָמִים֙ תַעֲבֶֹּׁ֔ שֶּׁ  )כא( שֵֵּׁ֤

 

Exodus 34:21 

(21) Six days you shall work, but on the seventh day you shall cease from labor; you shall cease 

from labor even at plowing time and harvest time. 

 

 

 ב ״י-׳י:ג״כ שמות .5

ת תִשְׁ  הּ׃ )יא( וְהַשְבִיעִֵּ֞ ת־תְבוּאָתָֹֽ ךָ וְאָסַפְתַָ֖ אֶּ ֶ֑ ת־אַרְצֶּ ע אֶּ ים תִזְרַָּ֣ שׁ שָׁנִַ֖ ם תֹּאכַַ֖ל  )י( וְשֵַׁ֥ ךָ וְיִתְרָָ֕ נֵָּ֣י עַמֶֶּׁ֔ בְיֹּ כְלוּ֙ אֶּ הּ וְאָֹֽ נָה וּנְטַשְׁתִָ֗ ָּ֣ מְטֶּ

ךָ׃ )יב ֹֽ ה לְכַרְמְךַָ֖ לְזֵיתֶּ ַ֥ ן־תַעֲשֶּ ה כֵֹֽ ֶ֑ ת חַיַָּ֣ת הַשָדֶּ ב ֹּ֑ י תִשְּׁ בִיעִִ֖ שְּׁ וֹם הַּ יּ֥ יךָ וּבַּ עֲשֶֶׁׂ֔ ה מַּ ֶׂ֣ עֲשֶׁ ת יָמִים֙ תַּ שֶׁ ֵׁ֤ וֹרְךָ֙ וַחֲמֹּ  ( ש  וּחַ שֹֽׁ עַן יָנִ֗ ךָ  לְמַָּ֣ ֶׁ֔ רֶּ

ר׃  ן־אֲמָתְךַָ֖ וְהַגֵֹֽ שׁ בֶּ  וְיִנָפֵַ֥

 

Exodus 23:10-12 

(10) Six years you shall sow your land and gather in its yield; (11) but in the seventh you shall let 

it rest and lie fallow. Let the needy among your people eat of it, and what they leave let the wild 

beasts eat. You shall do the same with your vineyards and your olive groves. (12) Six days you 

shall do your work, but on the seventh day you shall cease from labor, in order that your ox and 

your ass may rest, and that your bondman and the stranger may be refreshed. 
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• Moving to the derasha that replaced the original one, in 2ב, there are several options in 

play. Mahara Fulda (1) suggests #5, while Mahara Fulda (2) suggests #6. Gra suggests 

#7. Rash Sirilio suggests #8.  

 

 
 

 

 
 

 א ״י-׳ח׳:כ שמות .6

ֵׁ֤֣ ָּ֣ ד֮ וְעָשִַ֖ עֲבֶֹּׁ֔ ים֙ תַֹֽ ת יָמִָּ֣ ֵָּׁ֣֣֤שֶּׁ וֹ׃ )ט( שֵֵּׁ֤ ת לְקַדְשִֹֽׁ֗ וֹם הַשַבַָָּ֖֖֜ ת־יַ֥  ֵָּׁ֣֣֤תֵׁ֣֤)ח( זָכ֛וֹר֩ אֶּ י שַׁבַָ֖ ָּ֖֜ וֹם֙ הַשְבִיעִֶׁ֔ ׃ )י( וְי  ךָָ֒ ֹֽ ל־מְלַאכְתֶּ ׇ א־  ׀יתָ כ  ָּ֣ ֹֹּֽ יךָ ל ִֶ֑֗ לַה' אֱלֹקֶּ

הֵׁ֣֤ ה אַתָָּ֣ ָ֜֡ ה כׇל־מְלָאכָָּ֖֜  ָּ֣ ת־יָ  ׀תַעֲשֶּ שֶּׁ י שֵֹֽׁ יךָ׃ )יא( כִָּ֣ ֶֹֽׁ֔ ֵָּׁ֣֣֤ר בִשְׁעָרֶּ ַ֥ ֙ אֲשֶּׁ ךָ וְגֵרְךַָ֖ ִ֗ מְתֶֶּׁ֔ ֙ וּבְהֶּ תְךָָּ֖֜ ךָ עַבְדְךֵָּ֤  וַאֲמָֹֽ בִתִֶּ֗ ֹֽ־וְּ֠ ת־מִ וּבִנְךָָּ֣ ה ה' אֶּ ים֩ עָשָ 

ת־יַ֥  ךְ ה' אֶּ ן בֵרַַ֧ י עַל־כִֵ֗ וֹם הַשְבִיעִֶ֑ ם וַיַָ֖נַח בַיָּ֣ ר־בֶָׁ֔ ת־כׇל־אֲשֶּׁ ת־הַיָם֙ וְאֶּ ץ אֶּ רֶּ ת־הָאִָ֗ יִם וְאֶּ הוּ׃הַשָמַָּ֣ ַֽיְקַדְשֵֹֽׁ ת וַֹֽ          }ס{ וֹם הַשַבַָ֖

 

Exodus 20:8-11 

(8) Remember the sabbath day and keep it holy. (9) Six days you shall labor and do all your 

work, (10) but the seventh day is a sabbath of the LORD your God: you shall not do any work—

you, your son or daughter, your male or female slave, or your cattle, or the stranger who is within 

your settlements. (11) For in six days the LORD made heaven and earth and sea, and all that is in 

them, and He rested on the seventh day; therefore the LORD blessed the sabbath day and 

hallowed it. 

 

 ׳ב:ה״כ ויקרא .7

ם כִֵּ֤  ל־בְנֵֵּ֤י יִשְרָאֵל֙ וְאָמַרְתָָּ֣ אֲלֵהֶֶּׁ֔ ר אֶּ ת לַה'׃)ב( דַבֵֵּ֞ ץ שַׁבַָ֖ רֶּ ה הָאֶָׁ֔ ֶ֑ם וְשָׁבְתָָּ֣ ן לָכֶּ תֵָּ֣ י נֹּ ר אֲנִַ֖ ַ֥ ץ אֲשֶּׁ רֶּ ל־הָאֶָׁ֔ אוּ֙ אֶּ  י תָבֹּ 

 

Leviticus 25:2 
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(2) Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land that I assign to you, 

the land shall observe a sabbath of the LORD. 

 

 ב׳ -שמות ל״ה:א׳ .8

ר־צִוַָּ֥ה ה' לַעֲשַֹּ֥  ים אֲשֶּׁ ה הַדְבָרִֶׁ֔ לֶּ ם אֵֶׁ֚ ֶ֑ ר אֲלֵהֶּ אמֶּ ָֹּּ֣ ל וַי ת בְנֵַ֥י יִשְרָאֵַ֖ ת־כׇל־עֲדַ֛ ֹֽ ה אֶּ שִֶּׁ֗ ל מֹּ ה  )א( וַיַקְהֵָּ֣ ָּ֣ ת יָמִים֮ תֵעָשֶּ שֶּׁ ם׃ )ב( שֵָּׁ֣ תָֹֽ ת אֹּ

וֹן לַה' כׇ  ת שַׁבָתַ֖ שׁ שַׁבַַ֥ דֶּ ַ֥ם קֹּ֛ ה לָכֶּ י יִהְיֶּ  וֹם הַשְבִיעִִ֗ ת׃ מְלָאכָהָ֒ וּבַיָּ֣ ה ב֛וֹ מְלָאכַָ֖ה יוּמָֹֽ ַ֥ שֶּ  ל־הָעֹּ

 

Exodus 35:1-2 

(1) Moses then convoked the whole Israelite community and said to them: These are the things 

that the LORD has commanded you to do: (2) On six days work may be done, but on the seventh 

day you shall have a sabbath of complete rest, holy to the LORD; whoever does any work on it 

shall be put to death. 

 

 

• As to the nature of the connection between the verses, Mahara Fulda raises two 

possibilities – is it a היקש or a מה מצינו. While this seems technical, it cuts to the heart of 

the issue.  

 

 רבינו חננאל מסכת מועד קטן דף ג עמוד ב  .9

קרא סמכו )והא( כתיב הכא בשביעית  ואיזהו חריש של ערב שביעית שיצא למוצאי שביעית וכשהתירו אחריהן למ

שבת. וכתיב בשבת בראשית שבת מה ערב שבת בראשית אתה מותר לעשות עד שתשקע החמה אף ערב שבת שביעית  

 .אתה מותר לעשות עד שתשקע החמה

 

 


